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Εύχαρίστως δημοσιεύομεν τήν κάτωθι έπιστολήν, τήν 
όποιαν έκ Φλωρεντίας άπηύβυνεν δ περικλεής Ν ιχόλαος  
Θωμασαιος πρός τόν Κ. Χιώτην, τόν ιστοριογράφον τής 
‘Επτάνησου, άπαντών είς τήν πρός αύτόν άφιέρωσιν τοΰ 
έκφωνήΟέντος Λ,όγου του έπί τή άνεγέρσει τοΟ μνημείου  
τοΟ ποιήτοϋ ΣολωμοΟ. Άξιοπαρατήρητον έν αυτή ό φ ιλελ
ληνισμός του σοφοΰ τούτου τής Ευρώπης άνδρός, καί ή τήν 
οποίαν ποιείται τιμή πρός τήν νήσον ημών καί τούς επι
σήμους αυτής βλαστούς, κατά διαφόρους έποχάς άναφυ- 
έντας. Προσφέρομεν δέ και μετάφρασιν, παραλλήλω ς το3 
π ρ ω το τύ π ο υ .

ct ν fiο 'ffin ιΗ ή ! ί  λ:·n  <*f
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΙΚΟΛΑΟΪ ΘίίΜΑΣΑΙΟΥ ΠΡΟΣ Π. ΧΙΩΤΙΙΝ.

Prcg. S ig . C h io tl Αξιότιρ-ε Κύριε Π. Χ ιώ τη .
] Εΰχαριστητεις υμΐν οφείλω

Cl? ella  abbia voluto π ι- ;ο τ ι εύηρεστηθητε νά μοι ττρος—
I i ;o la rc  a  m o le  a f fc ttu o se  ρωνησητε τάς καταΟυμίου; λ έ -  
p a ro lc  ( Id le  in  o n o rc  di ξεις τάς έπί τιμή  τοϋ Διονυ-
D ionigi Solom os, debbo rin 
graziarla, c rallegrarm i con 
la  bella sua patria del m o- 
num cnto d ie  sara, spero, 
ag li Jonii c a Greci lu tti in- 
sp razione incsausta d’ operc 
degne. Opcro e d’ ingegno e

σίου Σολωμοϋ προςρηθείσας, 
συγχαίρω δέ αμκ τΫί ωραία ύ- 
μών πατρίδι δ(ά το μνημεΤον 
δπερ, πέποιΟα, θέλει εΙιΟαι προς 
τούς Ιονας και τούς Ελληνας 
απαντας ανεξάντλητος εμπνευ- 
■ίΐς έπί εργοις άξίοις. Εργοις 

di mano c di cuore; giaccho μεγαλοφυ'ίας, χ ε .^ ς  και καρδίας'



eonza fall! <li valore c iv ile  
e di virtu generosa non e 
m ai Γ idea grande e po- 
tente la  parola; e della tri- 
plicc gloria, insiem e con- 
serta , la  Grecia a tiitte le 
genti offre esem pii clie ven- 
gono rifiorendo co’ secoli. 
N el discorso di le i leggo i 
nom i d’. altri zacintii non 
p o ch i, i quali nel culto delle  
lettere precedettero al Solo- 
m os, preparandogli quasi i 
gradi per cu i salire; e mi 
coDfermo nel credere che 
ogni bene nel mondo ha le 
su e preparazioni, non sem - 
pre avvertite, ma provvide 
sem pre; che nessuna cospi- 
cua singolarila ό unica nel 
suo genere, e quasi m os- 
lruosam ente diversa da tutte 
le  cose che la circondano; 
e che i l  terreno dove si e 
potuto educare una mente 
e un’ anim a eletta d’ altre 
m enti e anim e sim ili, e forse 
m aggiori e m igliori, o e stato 
fecondo o pud divenire. Ma 
Γ ingegno del Solom os deve 
in parle la  sua educazione 
a ll’ Italia eziandio; e lo  con- 
fessava con gioia e con van- 
to; cosi com e Γ Italia e tutto 
il  mondo c iv ile  confcssa di 
m olto dovere alia Grecia, 
perche i ricchi non temono 
di rjconoscere quel debito

έπειδή avsg γεγονότων πολι* 
τική ; αξίας καί γενναιόφρονος 
αρετή; ουδέποτε ή ιδέα είνκι 
μεγάλη καί ή £ήσι; ισχυρά" καί 
τής τρ ιπλή; ταυτη ; δόξη; δμοΰ 
(ίυναρμοζομένη;, ή Ε λλά; προς- 
φέρει πασι το ΐ; έθνεσι π α ρα 
δείγματα  άναθάλλοντα καθ’ δ -  
λους τού; αίώνας. Είς την υ - 
μετέραν προσλαλιάν άναγινώσκω 
ΐά  ένόματα έτέρων Ζακυνθίων 
Ο υ χ Ι  έλίγων, οΐτινε; προηγή- 
θησαν τοΰ Σολωμοΰ καλλιερ- 
γοΰντί; τά  γράμματα , προπα- 
ρασκευάσαντες, οΰτω; είπεΐν,τάς 
βαθμίδας δι’ ων άνέβη. έ φ ’ ώ 
καί ένισχύεται ή πεποίθησίς μοι>> 
δτι παν άγαθδν εν τώ  κόσμ'&,» 
έχει τ ά ; προπαρασκευάς του, 
ο δ χ ί  πάντοτε προαγγελλόμενα;, 
πάντοτίδμω ςπροορω μένας,— 8 - 
τι οΰδεμία περιφανή; υπεροχή εί·1 
ναι μοναδική κατά το εΐιϊός της, 
καί σχεδύν τερατω δώ ; διάφο
ρο; απάντων τών έαυτήνπερικυ- 
κλούντων πραγμάτω ν,— καί δτι 
τδ  ϊδαφος, έφ’ ο ύ  ι5δυνήθη νά 
έκπαιδ'ευθή νοΰς καί ψ υ χ ή  έκ- 
λεκτή υπ  άλλοιν νόων καί I -  
μοίων ψυχών, μεγαλητέρων δ ’ ί
σως καί καλλιτέρων, ή ύπήρ- 
ξεν, η δύναται νά γείνη εύγο- 
νον. Αλλ’ ή μεγαλόνοια τοϋ Σο
λωμοΰ όφείλει έν μέρ»ι τήν ε- 
αυτή; άνάπτυξιν εί; τήν Ιτα 
λίαν. Α ύτδ; δέ χαίρων καί έγ -  
καυχώμενο; ώμολόγει τοΰτο’ ώς 
ή Ιταλία  καί άτνας δ πολ ιτι-

s _  s r  ~

iche poSSono renJere co d  u -  
sura; e tra nazione e na- 
ziono il negarlo 6 di sleali 
o turpem ente indigenti, il 
disprezio e di barbari, la 
sm em oraggine d’ im becilli, 
!a sconossenza di peggio che 
bruti. Ond’ ella, Signore, ha 
Stimato degnam ente ono- 
rare il  poeta di Zante, col 
pensiero volando da Zante 
a Padova, e collocando il 
recente m onum ento di lui 
in  compagnia di que’ tanti 
che il Prato della Valle in- 
coronano di grandi memo- 
t ie ,  e Greci e Italiani ivi 
6i trovano quasi in comune 
citta , anzi in  famigUa col- 
iocati. A nche di questo io 
ringrazio le i, che mi ha, 
com e il Solom os ne’ suoi 
v ivaci e sovente poetici col 
loqu ii faceva, ricondotto a 
m cm orie care, e fatto coll a- 
nim a rivisitare i luoghi che 
o nella  pompa di festive so- 
lenuita, o nella lieta  pace 
d’ una sera raggiante, o 
ne’ silenzii della notte, io 
passegiai nella mia giova- 
nezza. Ma pivl degno del 
poeta che noi desideriamo, 
troppo presto mancatoci e 
troppo m iseram ente, e quel 
volo  ch’ ella dalla fiorente 
iso la  natia scioglie ai monti 
deir isola ricca di tante

σμένο; κόσμος ίμολογοΰσι με
γάλων π ΐ6 ς τήν ίλ λ ά δ α  εΰ- 
γνωμοσόνην' διότι οί πλούσιοι 
δέν φοβούνται ν’ άναγνωρίζωσι 
τύ χρέος, δπερ δύνανται νά ά· 
ποτίσωσι μετ’ άφειδοΰ; τόκοι*' 
και μεταξύ ϊθνου; καί έθνους 
ί, άρνησις αυτοϋ είναι ϊδιον ά 
πιστων Καί αισχρών πενητων^ 
ή περιφρόντ,σις είναι ϊίιο ν  βαρ
βάρων, Ϋι ληθη είναι ϊδιον εΰ- 
ήθων, καί ή άγνωμοσύνη χ ε ί-  
ρών καί τών άλόγων ζώων. 6 -  
θεν, Κύριε, πρεπόντως διενθ7}- 
θητε νά τιμήσητε τδν ποιητήν 
τής Ζακύνθου, διά τής διανοίας 
ιπτάμενος έκ Ζακύνθου είς Πά- 
δοβαν, *αί τοπόθετών τδ  νεό- 
δμητον τούτοι» μννιμίΐον έν μέ- 
σ6> τοσούτων άλλοιν, άτινα τδν 
έκεΐ ανθόκηπον λειμώνα (ίΐ 
Prato della Valle) στέφουσι 
διά μεγάλων άναμνήσεων' Ε λ
ληνες δέ καί Ιταλοί ευρίσκονται 
έκεΐ ώς έν κοινή πόλει, !ή μ&λ- 
λον είπεΐν έν οίκογενεία συνοι- 
κοϋντε; (*) ΙΙρδς τούτοι; δέ ευ
χαριστώ Ομάς, δτι, ώς δ 2ο- 
λωμδς ϊπ ρα ττε  κατά τάς ζωηρά; 
καί συχνάκι; ποιητικά; συνο
μιλίας του, μέ ώδηγήσατε είς 
προσφιλείς άναμνήσεις, καί κ α - 
τωρθώσατε δπως νοερώς έπ ί- 
σκεφθώ καί πάλιν τού; τόπους,

(*) Σ . ϊ .  ό π ω ς  x*T«Uf«65i am  it- 
τ ιλ ώ ς  καταλ»77Γ0ν το χω ρίον τούτο , ορ* 
π ιρ 'ι τά  μ ίσ *  τοΟ tr ip i ου τι ίτΓΐζ*ολ^ 
Λόγου τοΰ Κ .  Χ ιώ τ « .

(« λ γ χ ν ίπ ίΓ Π *  Φ υ λλ . 1 · )  "



ljircint>iie, sepolle ίη cssi quasi 
m iniera di prezioso m etallo; 
all’ iso la  che non canti al- 
legri ne incensO di fiori nit» 
innalza ora al cie lo  aniraose 
grida di guerra pia, e voce 

"di sangue. II sangue veneto, 
s u  quelle pietre rappreso, 

^ nsiem e col greco, ribolle 
-adesso, e a  D io si leva in 
pfeghiera; e da quella pre- 
gh iera  scenderanno, speria- 
xno, su lutta Grecia rugiade 
di libertabenedelta, e a quel
la  voce di sangue rispon- 
dcranno fatti d’ araore ma- 

..gnanimo e relig iose armonie.
2 9  Marzo 6 7 .

F ir .
Suo ebb.

TOM ASEO

ηίι; εϊτε h  rtj τ^βπό|Α«?ι π α 
νηγυρικών τελετών, είτε έν τ7\ 
τερπνή γαλήνη άκτινοβολούσης 
έσπέρας, εϊτε έν τά  σιγή τή< 
νυκτός περιηγήθην κατά τήν νεό
τητά  μου. Αλλά μ&λλον άξιον 
τοϋ ποιητοϋ, 8ν ημεΐ; έπιπο·· 
θοϋμεν ώς πολύ τα /έω ς κ«ι λίαν 
■έδυνηρώς έκλείψαντα άφ’ ημών, 
ίίναι ή πτήσις, δι* τή ; όποιας 
έκ της άνθοστολίστου γενετείρα* 
γής υψοϋσθε είς τά  6ρη τής υπ& 
πολυτίμων άναμνήσεων πλούσι
ας νήσου, έν αυτή τεθαμμένων 
ώς έν μεταλλείω  πολυτίμου με- 
■ άλλου,— ·έν τή νήσω, ητις ήδη 
ούχΐ πρόσχαρα άσματα , ούτί 
θυμίαμα άνθέων, άλλ’ ένΟουσιώ- 
■δεις κραυγάς ίεροϋ πολέμου καί 
φωνάς αΥματος; ύψόνει. (*) Τό 
Βενετικόν αίμα, τη έπί τών λ ί-

Ό ω ν εκείνων πέπηγό-ς άνάμιΧτόν μετά  τόΟ -Ελληνικού, ήδη ά -  
'■'ναβράζει καί πρός Θεόν οψοϋται δεόμενον' Hal,· πεποίθαμεν, ώ'; 
■εξ αυτής τής δεήσεως Οά κατέλθωσιν εφ’ δλτΤς τής έ λ λ ά -  
δος ψεκάδές ευλογημένης ελευθερίας, είς έκείνην δέ τήν φωνήι 
•τοϋ αίματος &ά άποκριθώσιν εργα αγάπης γενναιοψύχου καί θρη- 
οκ ιυτικα ί άρμονίαι.

5 9  Μαρτίου 67 Φλωρ.
0  2ος 

©ΩΜΑΣΑΙΟϊ

'  (*) Σ. ϊ .  έντ*δ9« «ννο 1  ο σβφος ίπίβτίλογράφος τ ίν  νΰν ίρωϊχως μϋχο- 
μίνην ν5ί« ν  Κριίττιν, τ,ς μ,νιίχν «ν τοΐς τιλ«υτ»ίοις τού Λογοί) ίπ»ιιίο*τ9 ό Κυρ. 

Χ ιώ τ ϊ ΐ ί .

Π ε ρ ί  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  Φ ι ΐ ο ΐ ο γ ί α ς ,
'ϊπ&  τοδ Αίδεσιμωτάτου Σ. Τσδκου.

( Σ ν ΐ έ χ ί ια '  υρα ΦυΛΛάύ. 5 .)

Τά κυριώτερα συγγράμματα, τά  όποια περί τοΰ ολου τής 
ιστορίας ταύτης πραγματεύονται, είναι'

Α \  Τό πληρές-.ερον άπό όλα η Ελληνική Βιβλιοθήκη τοϋ Ιωάννου > 
Αλμπ^ρτ.ΦαβρικίουΒΐΜϊοΐΒοοβ Greca seu notitia scriptorum  
grccorum  είς δεκατέσσαρας τόμους καί εί; μικρόν -ίον. ό  συγγρα- 
φείις, ένας τών σοφωτέρων καί τών φιλοπονωτέρων τοϋ ιζ '. αίώνος, 
έξώδευσεν είς αυτό τό πόνημα 4 χρόνους τής ζωής του. 
Εναπέθηκεν. είς ταύτην την συλλογήν τόν καρπόν τών ά μ έ-  
τρων αναγνώσεων t o j . Εδρίσκεται έκεϊ ο , τ ι είχε δημοσιευΟή 
είς τόν καιρόν του περί τ ή ; Ελληνικής φιλολογίας, τής θύροε— 
θ*ν ..^α ΐ τή ; ιεράς. Κριτικάς έρεύνας,. πολλά τεμ ά χια  συγ
γραφέων άρχαίων, δπου δέν είχαν άκόμη τυπω θ^, 5 Φαβρί- 
κιος παρεισέφρησεν είς. τό .’σύγγραμμα αυτό" ·&αϊ- τινας διαλέ
ξεις ..διαφόρων σοφών.

Τό μόνον έλάττω μα, τό όποιον δύναταί τ ις  νά έλέγξη είς. 
ταύτην τήν πλατυτάτην συνεράνισιν, είναι ή παντελής ελλει- 
ψις τάζεως καί μεθόδου. Π ράγμα τό όποιον άποκαθιστ^ πολ
λά όχληράν τήν μεταχείρισίν του.

Η  Ελληνική Βιβλιοθήκη άνεΐυπώθη δίς, άλλα τό 1 7 9 0  The- 
oph. Christoph. H arless έπεχείρησε τετάρτην έκδοσιν έπηυζη- 
μένην μ’ όλας τάς έμπεριεχομένας ειδήσεις και τά  πολλότατα  
φιλολογικά συγγράμματα, άτινα έφάνησαν μετά  τόν τοϋ Φ «- 
βρικίου θάνατον. Αλλά μ  ο.Ιας τά ς προοθήκας πάλιν φυλάτ- 
τετα ι είς τήν εκδοσιν ταύτην κατά μεγα. μέρος ή αταξία  καί 
ή άμεθοδία τών πρώτων έκδόσεων. ό  Αρλεσσ έξέδωκε 12 τ ο -  
μους' ό ιβ ', όστις έφάνη τό 1 8 0 9 , φθάνει έως τήν 471 σελίδα 
τοϋ δ', τόμου τή ; παλαιας έκδόσεως. Δεν έζησε νά έκδώση τούς 
τελευταίους τέσσαρας τόμους, κ α ί οΰτως τό μέγ*· τοϋτο εργον 
Ιμεινεν άτελές, μή εχον δέ άλφαβητικόν κατάλογον είναι, δυσ- 
κολομεταχείριστον.

Τό 17 7 8  δ Αρλεσσ εΤχεν έκδώσϊ} In lro d u c tio  in  h is to r ia  
l in g u a e  gruecae, σύγγραμμα δλιγώτερον όγκώδες καί περισσό
τερον συστηματικόν, διωρισμένον ν’ άντικαταστήση ώ ; έγχειρί- 
itov τήν άμετρον Βιβλιοθήκην τοϋ Φαβρικίου. Δευτέρα εκδοσις



τοΰ συγγράμματος τούτου, ητις έφάνη άπό τοΰ 4 7 9 2 — 1795,, 
συνιστα δύο τόμους εις 8ον. Το δε 1804 καί 4 8 0 6  έφάνησαν, 
% τόμοι καί συμπληρώματα.

Π ραγματεύεται b συγγραφεύς εκείνος περί τής θύραθεν jcal 
έκκλησιασηκής φιλολογίας. Αλλά καί το σύγγραμμα καί τά συμ-: 
πληρώματα άνεσκευάσθη*αν είς μίαν σύνοψιν ^ν έξέδωκεν 6 Αρ- 
λεσσ τί> 1 84 2 ύπο τδν τ ίτλ ον- « B re v io r  n o ti t ia  l i t te r a tu ra e  
graecae in  p r im is  s c r ip to ru m  g ra e c o ru m , o rd in i te m p o n s  
a d c o m o d a ta  in  isu m  ju v e n tu t is  L ip s  4 8 4 2 »  μικρόν είς 8qv“ 
είναι έγχειρίδιον διδακτικήν, άλλ’ έχει χρείαν συμπληρώσεως καί 
πολλών διορθώσεων.

Κ ατά  τούς αδτούς χρόνους προφέσωρ τις τής Vilnae Μ. C o- 
fredus Ernestus Groddeiu έξέδωκε «historiae graccorum  
litterariae eleraenta. Vilnae 1812»  μικρόν είς 8.ov

Τό 4 8 1 2  έζέδωκεν υπό τόν τίτλον « in it ia  h is to r ia e  g r a e 
corum  l i t te r a r ia e »  τόν ά. τόμον νέοςς έκδόσ?ως τοΰ συγγράμ
ματος.

Είς τό Γαλλικόν, είναι καί μεταφρασμένον είς την γλώσσάν 
μας, «histoire de la litterature greque e profan par M. Sco- 
e}l’ ί  πρώτη £κδοσι$ τό 4 ? i 3 ,  ή δευτέρα εί; 7 τόμους τό)4 82ΰ..

(άιςολουθεΐ.)

, - S t ,    — '  '  r r  r l . y

ΣΥΖΥΓΙΚΟΣ ΕΡΩΣ ;
Η

Λ Ε Σ Λ Ι Ο Σ  Κ Α Ι  Μ Α Ρ Ι Α

: ι * ν,ΛΓ ΔΙΗΓΗΜΑ

ρττ. . ( Έ χ  τοΰ ’Λ γγ .ίιχ ,ο ν .)

0  έπιστήθιο$ φίλος μου Αέσλιος ένυμφεύθη ώραίαν τινα κι*1 
πολυθέλγητρον νεάνιδα άνατραφεΐσαν εν μέσω πολυτελοΰς βρ
ώσεως. Αυτη, είναι άληθές, δέν ήτο πλούσια, άλλ’ ό πλούτος 
τοΰ φίλου μου ήτον επαρκής, ουτος δέ έναβρύνετο έπί τή  ά- 
ζιωσει τοΰ νά αναβιβαζη αύτην είς πασαν κομψοπρεπή ένασχό- 
λησιν καί να την χε ιραγω γέ είς τάς λεπτοφυείς έκείνας σψν-

δισθήσείς καί ίδανικότητας, αΐτινες κυοψοροϋσιν είδός τ ι γοη
τείας παρά τώ  γυναικείψ φύλο».—  «Α  ζωή της» ειπίν αύτός 
« ϊσεται ώσεί μαγικόν φαινόμενον.»

ή  μεγάλη διαφορά τών χαρακτήρων των άπ άλλήλων προή- 
γαγεν αρμονικήν τινα συμφωνίαν" αΰτός μέν ητο ^ωμαντικής 
καί όλίγον τ ι σοβαράς ιδιοσυγκρασίας, έκείνη δέ πλήρης ζωής 
καί τέρψεως. Συχνάκις έπέστησα την προσοχήν μου έπί τής 
άφώνου έκστάσεως, μεθ’ ής οδτος άφωσιοϋτο έπ’ αυτής έν τή  συ»- 
εντεύξει των ης τό γόητρον άπεκαθίστων αΰτήν αί χαρίεσσαι δια
θέσεις της, καί τίνι τρόπω έν μέσω τής φαιδρότητος τό ίμ -  
μα  της εύηρεστεϊτί νά στρέφηται σιγηρόν έπ  αδτοΰ ώσανεί 
έκεϊ πέριξ νά άνεζήτει δεξίωσιν καί θυμηδίαν, δ τ ε  δέ έστη- 
ρίζετο έπί τοΰ βραχίονός τ ο υ ,,  τ ό .  λεπτουργόν σχήίλά της ϊκειτο είς 
ίλαφράν άντιπαράθεβιν πρός t t v  υψηλήν άνδ^ικην έκεί»ου &- 
ποψιν. ώ  πλήρη; έρασμιότητος συμπεριφορά, δι ής αυτη προς- 
ήλου έπ’ εκείνοι τά, βλέμματα , έφαίνετο δτι έποοκάλει έν 
αϋτω τοιαύτην επ ίνο ια ν  θριαμβευτικής υπεροψίας καί έρωτική; 
τρυφερότητος, ώς ουτος νά ήρατο διακαώς τό εράσμιόν τουφορτί<ιν 
έκ τής ίδιαζούσης είς αϋτό άδυναμίας. Ουδέποτε, ναι, ζεΰγος 
διηνυσε την άνθηράν οδόν πρωίμου, καί αισίου υμεναίου με αίθριώ- 
τερον πρόσωπον ευδαιμονίας·

ή  είς μεγάλας ομως έμπορικάς έπιχειρίσεις άφιέρωσις ο
λοκλήρου τής περιουσίας του δπήρξβν ή δυστυχία τοΰ φίλου μου- 
δέν είχε δέ νυμφευθή πρό πολλών μηνών, δτε διά σειράς 
άπροόπτων δυστυχιών κατεστράφη άρδην, έ'κτεθείς σχεδόν έν 
μέσψ πτω χείας. Επί τινα  χρόνον δίετήρησί γνωστήν έν ία υ - 
τώ  μόνον την θέσιν του καί κατηναλίσκετο μετά  πελιδνοΰ 
προσώπου, καί κατεσπαραγμένης καρδίας. ώ  ζωή του ητο 
πρότυπον άγωνίας, ήνπερ άπεκαθίστα Ιτ ι  μάλλον αφόρηταν 
ή άνάγκη τοΰ νά υπομειδιά είς τήν παρουσίαν τή ; συ
ζύγου του, διότι δέν είχε τό θ ά ^ ο ς  νά γίν^ πρόξενος 
θλίψεως είς αδτήν διά μιάς τοιαύτης είδήσεως. Αυτη 
ούδέν. ήσβον διέγνω, διά τών βζυδερκών τής άφοσιώσεως όμ - 
μάτω ν, ο τι δέν εδημέρει έντελώς μ ετ’ αυτή;. Παρετήρησε τά  
Αλλοιωμένα του βλέμματα , τους βαρυθύμους του στεναγμούς’ 
ούδέ ητο δυνατόν νά ά π /τη θ ή  έκ τών ασθενών καί προσπε* 
ποιημένοιν προσπαθειών φαιδρότητο;. Αυτη έξήντλη^εν δλας



τ ά ; τερπνότερες ίνεργείας καί τάς τρι-ερω τέρας θωπείας της 
ϊνα τον έπαναγάγη είς τήν ευτυχίαν,, πλήν έν τή  ψυχή αΰ
τοϋ μόνον ώθει β*θύτερον τί* βέλος. δσω  μάλλον τω  ϊδιδε 
θέλγητρα ϊρω τος, τόσω ένοχλητικωτέρα <2πέβαινε αΰτόν ή 
?δέα οτι μ ετ’ ολίγΟν θά άπεκαθίστα αυτήν δυστυχή. Ολίγος 
χρόνος, διελογίζεΤο εν έαυ'τώ, καί η αίθριότης έξαφανισθήσε- 
τα ι τών παρειών της, ή άρμονία έκλειψη έκ τών χειλέων 
Ικέίνω,ν, το στιλβώδες τών έφθαλμών της σβεσθήτεται έκ τής 
θλίψεως, καΐ ή ευδαίμων καρδία, ητις ϊΐρέμχ πάλλει είς έ- 
κ®/α τά  Ότηθη, " θέλει καταπιεσθή, ως ' ή ίδι'κη μου, έκ τώ ¥ 
φροντίδων καί άθλιοτήτων τόϋ κόσμου τούτου.

Τέλος, "Ημέραν τινά ?,λθε πρός με καί μοι άφηγή0·/) έν ό λ ί-  
*ητι την κατάστασίν του, μέ 'τόνον τής έσχάτης απελπισίας. 
*Α̂ )θΟ τον ίΐκροάσθην απ’ άρχής μέχρι τέλους, τόν ηρώτησα. 

— Η σύζυγός σου είναι έν γνοισει δλων τούτων;
Είς τήν έρώτησίν μου ταύτην διε^ράγη εί; άγωνίαν δακρύ<ον. 
— Πρδς Θ εού,' έφώναζε, &ν μικράν δι* έμέ εχης εύσπλαγ- 

^ ί α ν  "μη ποιτίς μνείαν περί τής συζύγου μου" ή περί αυτής 
"φροντίς με Ελκει οίχέδδν είς άπόγνωσιν,

— Καί δ ιατί ?χι; προσέθηκα, αυτη εσεται ενήμερος θΛττον 
η βράδιον’ είναι άδύνατον νά τηρήσ^ς έν άγνοια α υ τ ί;  £ν 
τοιοΟτον, ή εϊδησις δέ δυνατόν νά προσβάλη αΰτήν είς τρό
πον μάλλον σπαραξικάρδιον, άφ’ δ ,τ ι μυουμένην παρά- σου τοϋ
ίδιου’ οί φθόγγοι έκείνων οΰς άγαπώμεν μαλάσσουσι και 
τάς πλέον Απευκταίας τών ειδήσεων. Πρδς τούτοις στερείς 
οε*υτόν τών συμπαθητικών της παραμυθιών, και ου μην τού
το , άλλ’ έπίσης διακινδυνεύεις τον μόνον δεσμόν, όστι; δύνα- 
1SU .-.νά τήρησή αναπο.σπάστ.ους τάς καρδίας— α ^η κτο ν  συν
άφειαν αισθήματος κα£ συνεπαφή;. Αυτη τά χ ισ τα  θέλει άντι- 
ληφθή δτι κάτι λαθραίως νέμεται τοΰ νοός σου" ό δέ αγνός 
«ρως δεν άνέχέται ένδοιάβεις' ό ερως συναισθάνεται την π ε- 
ριφρόνησιν και τδν έξευτελισμόν και δταν ακόμη αί θλίψεις 
εκείνων οΰς αγαπά  κρύπτονται απ’ αΰτοϋ.

—  ίί  φ ίλ ε μ ο υ !  αλλά σκεπτόμενος δποίαν ανατροπήν θά προ- 
καλέσω έφ’ βλων τών εικόνων τοϋ μέλλοντός της —  δτι θά κατα- 
κρημνίσω την αίθερίαν ψυχήν της μέχρι γης, λέγων κύτη δτι δ σύ
ζυγός της είναι εϊς έπαίτης! —  οτι θά μένη έστηρημέννι δλων τών 
.θέλγητρων της ζωής —  ϊλω ν τών ήδονών τ ί ;  κοινοινίας— οτι

νά άποσυρθη μ ετ’ έμοΰ είς Ινδειαν καί σκοτοδίνην! / .  . · -
Νά τη  εϊπω δτι την άπώθησα της σφαίρας,, έν ^  αυτη η -  
δύνατο νά διατελή. ο3σα έν διαρκεΐ εΰδαιμονία 1— τδ  φως π α ν - 
τδς όφθαλμοϋ— ί  εκπληξις πάβης καρδίαςίΐ—4Ιώ ς δύναται αυ
τη  νά νποστή πενίαν; αυτη άνετράφη έν πληρει δλβιότητι. Πώς 
δύναται νά άνεχθή άφροντισία» ; Αυτη ήτο τδ εϊδωλον της 
κοινωνίας. Ιϊ! ίοϋτο  θά κατασπαράξη, την καρδίαν της.

Ενόησα, ή θλίψις του ητο εύγλοιττος καί περιέμεινον νά δ ια - 
νύση τήν πορείαν της, καθότι ή λύπη ανακουφίζει εαυτήν διά- 
λέξεων. Αφοϋ δ παροξυσμός του άν εστάλη -καν εβυθίσθη έκ 
νέου είς θυμοβίρή σιωπήν, έπαν-ηλΟον άτρέμας ίπ ΐ  τοϋ· 
προκειμένου, παροτρύνουν αΰτδν νά άνακοινώση άπαξ την θέ- 
σιν του εί; την σύζυγόν του. Αυτός εσεισε μετά  κατήφειας 
πλην άποφασιστικώς την κεφαλήν.

—  Αλλά πώς θά τηρΆδης Sv τοιοΰτον μακράν άπ’ α ύ τ ί; ; 
Είναι άναγκαΐον αΰτη νά τδ μάθνι, καθόσον δυνατδν νά ά - 
κολουθησης την άρμόζουσαν . προς τ.ην . μετατροπήν τώ ν πε
ριστάσεων σου δδόν- 2(ι πρέπει νά μετά βάλ/i; τρόπον τοϋ ζην 
— μ ά λ ιϊτα , παρατηρησας στενοχώριαν τινά πλανώμένην έπί τή ; 
φυσιογνωμίας του, δέν πρέπει νά λυπήσαι ώς έκ τούτου.—  
Ε ίμα ι βέβαιος, συ ανέκαθεν δέν ■ περιώρισας την ευτυχίαν σου 
μόνον είς την εσωτερικήν άπόχρωσιν— άλλ’ οΰδέν ήσσον έχεις 
φίλους, επιστήθιου; φίλους, οΐτινες δέν Οέλουσιν ύπολάβη τδ  
δεινδν τής θέτεώς σου ώς έκ τής ήττον πολυτελοϋς ένοικτά- 
βεως· καί βεβαίως, ϊνα  διάγης ευτυχώς μετά  τής Μαρίας 
δέν άπα ιτεΐτα ι νά εχης μέγαρον.

— Ηδυνάμην νά ·?, μ α s. ευτυχής μετ αΰτής, άνέκραξε σπα- 
σμωδώς, καί είς μ.ίαν καλύβην.— ίϊδυνάμην νά υποβιβασθώ 
μ ετ’ αυτή; εί; τήν πτω χείαν , καί είς αΰτόν τόν τάφον.—  
ΐίδυνάμην.— Ηδυνάμην.— 0  Θεό; άς την εΰλογή!— 0  Θεός ας 
την εύλογί)! άνεφώνησεν, έλισθησας είς παλινωδίαν τινά άλ
γους καί ερωτος.

— Καί πιστεύσατέ μοι, φίλε μου, προσέθηκα πλησιάζων καί 
λαμβάνων αΰτόν περιπαθώς έκ τής χειρδς, πιστεύσατέ μοι, ή 
Μαρία θά ί,ναι ή ιδία πρός σέ. Μάλιστα καλλίτερον’ τοϋτο 

, εσεται πηγη μεγαλαυχίας καί θριάμβου δι’ αύτην— τοϋτο θέ
λει άνα^ριπίση δλας τάς άνερμηνεύτους ένεργείας καί τάς δ ια- 
ΚΚεΐ συμπαθείας τής φύσεώς τη ;, καθόσον αΰτη θά έναίμ*-



ν & τ α ι άποδεικνύουσ* δτ ι ά γα πα  σέ δι’ ίαυττ,ν. Ίπάρχει έν 
ίκάστη άληθεϊ γυναικεία: καρδία οπινθήρ τις ουρανίου πυρδς, 
ίστις καθεύδει μέν έπ ί τής άχανοΰς αίγλης τής ευδαιμονίας, 
άλλ’ δστις άναπυρακτοϋται καί ακτινοβολεί και διαλάμπει είς 
τήν σκοτεινήν ώραν της. δυστυχίας; Οάδεί; γινώσκει όποιον- 
μέρος τών στέρνων του άποτελεΐ η σύζυγος:— οΰδείς γινώσκει 
έποιος υπουργός άγγελος εΐναι αΰτη,— άν μετ’ αύτης δέν διέλ- 
01J άναμέσον των φλόγινων δοκιμασιών τοϋ κόσμου τούτου.

Ε ντδ ; τής ελκυστική; συμπεριφοράς μου καί τοϋ ινώ δους δ- 
φους τών εκφράσεων μου υπήρχε κάτι τ ι, δπερ άφήρπασε τήν 
έζημμένην φαντασίαν τοΟ Λεσλίου. Εγνώριζον κάλλιστα τί» 
πρόσωπον μεθ οΰ συνηλλαττόμην, καί προβαίνων συμφώνως 
μέ τήν έντύπωσιν ήν καί εΐχον προκαλέση, έπέρανα πειθαναγ- 
κάζων αυτήν νά μεταβή είς τον οΐκόν του καί ta. άνοίζνι τήν 
άλγοϋσαν καρδίαν του· πρδς τήν σύζυγόν του.

Πρέπει νά έμολογήσω δτι, ανεξαρτήτως όσων εΐπον, τί» άτο- 
μόν μου συνέτεινεν είς τήν έπιτάχυνσιν τοϋ Αποτελέσματος. 
Τίς δύναται νά ύπολογίση Ιπ ί τή  μεγαθυμία: μιας, τή ; δποίας 
δλόκληρος ή ζωή δπήοξε σφαίρα τέρψεων; At φαιδραί διαθέσεις 
της ήδύνατο νά άνατραπώσι έπί τής μελαντειχοϋς καί θλίβε- 
ράς έξόδου τής έσχάτης έκείνης ταπεινώσεως, αίφνιδίως άνοι- 
χθείσης ένώτκόν της, ώς έπίσης καί νά σκοτ&δινιάσωσι άν και έν· 
ΰπαίθρφ, δπου τέως εΐχον διαλάμψη. Προσέτι ή' καταστροφή πανιτ 
ολβίου ζωής παρακολουθεΐται διά τοιαύτης πληθύος βασανιτ 
«τικών όδυνών «ΐτινές είιην δλως άλλότριαι είς πάσαν άλλην 
περίπτωσιν. Εν περιλήψει, τήν έπιοϋσαν πρωίαν συναντώ τον 
Λέσλιον, ουχί δμως καί άνευ τίνος ενδοιασμού. Αδτδς είχε κάμη 
τήν έκδήλωσιν.

“ “ Τίνι τρόπω λοιπδν τδ ήνέχθη;
*  — Λς Α γγελος! Εφαίνετο μάλιστα δτι τής έπαρηγόρησε τδν 
νοΰν, διότι περιείλιξεν τούς βραχίονας της πέριζ τοϋ τραχήλου 
μου, καί ήρώτησεν άν τοϋτο ήτον δλον έ/εΐνο δπερ έπ* έσ^άτων 
μέ κατέστησε τόσον δυστυχή. Δυστυχής γύναι! προσέθηκεν. Πλήν 
αδτη δέν δύναται νά άποτίση τήν ποινήν είς $ν δφείλομεν νάτ 
δπαχθώμεν" αυτη δέν έχει ιδέαν πενίας, άλλ’ άφγρημένως πω ς 
άνέγνω μόνον περί αυτής έν τη ποιήσει, δπου έρως καί πενία 
συνδυάζονται. Αδτη δέν αισθάνεται είσέτι στέρησιν, οΰδεμίαν ήδη 
δφίσταται μείωσιν τών συνήθων τέρψεων καί κομψοπρεπειών.

δ ία ν  θά φθάσωμεν εις τήν πρακτικότητα, ΐνα  δοκιμάσωμεν τάς- 
Απευκταίας της φροντίδας, τάς έξουθενητικάς της άνάγκας, τούς 
έπαράτους της έξευτελισμούι— τότε έσεται ή πραγματική δο
κιμασία.

— Αλλά, εΐπον, ήδη δτε υπερεπηδήσατε τήν δυσχερεστάτην ε- 
πιχείρησιν, έκείνην δηλαδή τοϋ νά άνακοινώσητε τήν θέσιν σας 
είς τήν Μαρίαν, δσω έγρηγορο>τερον γίνη γνωστδν είς τδν κό
σμον τόσιί καλλίτερον. ή  εκδήλωσις δυνατόν νά γίναι δυσάρε- 
οτ<)ς, άλλ* οΰδέν ήσσον δέν εΐναι ή άπλή τις δυστυχία, ήτις 
καί άμέσως θά έξαφανισθ^" ένφ άλλως τε , έν δσφ εμμένεις έν τ$  
προλήψει, δυσανασχετείς άνά πάσαν ώραν τής ημέρας. 0  πενία 
δέν βασανίζει τόσον τδν κατεστραμμένον άνθρωπον δσον ή άζίω- 
σις— ί  πάλη μεταζύ υπεροπτικού νοδς καί κενοϋ βαλαντίου—  
ή συντήρησις τής ματαίας εκείνης έπιδείξεως, ητις δέον να κα- 
ταλήζτι 8σον τάχος. Λάβε τδ  θ ά ^ ο ς  νά συνταχθ^ς μετά τής 
πτω χε ία ς, ουτω δέ Αφοπλίζεις αυτήν τών αίχμηροτάτων κεν
τημάτων.

t~ Λς πρδς τ ά  τοιαΰτα  εϋρον τδν Λέσλιον εντελώς προδιατεθει- 
’μένον. Α&τδς δέν ήτο καινόδοξος, ώς πρδς δέ τήν σύζυγόν του, 
δι’ αυτήν μόνον ήτον Ακάθεκτος, ΐνα συμμορφωθώ μέ τήν άλ- 
λοιωθεΐσαν τύχην το»ν.

Μετ’ δλίγας ήμέρας, 5 Λέ<?λιος μέ προσεκάλεσε ήμέραν τινά. 
Αδτδς εΐχεν ήδη οικθέσΐ} τδ μέγαρόν του, καί μόνον διετήρησε 
μικρδν άγροκήπιον, έλ ίγα  μίλια μακράν τής πόλεως· δλην τήν 
ήμέραν ένησχολήθη νά άποστείλτι τά  έπιπλα. Τδ \έον τοϋτο iv- 
δ ια ίτημχ άπήτει εΰάριθμά τινα ε’ίδη,' καί ταϋτα  έκ τών μάλλον 
κοινών. Ι,πασα ή πολυτελής διασκευή τοϋ πρώην μεγάρου έξ- 
εποιήθη, έζαιρουμένης τής άρπης τής συζύγου του. ό  Λέσλιος ένθυ- 
μήθη δτι αδτη ήρεσκεν υπερβαλλόντως είς τήν Μαρίαν— α8τη 
«πετέλει μέρος τής μικρδς Ιστορίας τών έρώτων τω ν,— διότι ή -  
ρίθμει τινάς τών μάλλον τερψιθύμων στιγμών τοϋ άμοιβαί- 
ου έρωτος, καθ* άς ό Λέσλιος άφηρπάζετο έκ τοϋ ΐργάνου 
έκείνου, άκροώμενος τούς εύμελεΐς ήχους τής φωνή; της. Δέν 

' ^δυνάμην νά κρατήσω έν μειδίαμα κατά τήν στιγμήν ταύτην 
τής ' ^<ομαντική; έρωτοτροπίας ένδς παλιμπαιδοϋντος συζύγου. 

’ 6  Λέσλιος έΐχεν ήδη μεταβή είς τδ άγροκήπι&ν, δπου ή συ-
ζυγός του, καθ’ δλην τήν διάρκειαν τής ήμέρας, ένησχολήθη έπί 

*'*ή$ δ α^υθμίσεως. Αί συμπάθειαί μου ίλκβον ενεργητικώτερον



—  ffC —

Λδιαφέρον περς τή ; προόδου τής οικογενειακή; τα υ τη ; ιστορίας, 
επειδή δέ Τι το ώρατοτάτη εσπέρα, προσεφέρθην νά συνοδεύσω 
τδν Λέσλιον. . .

Η το άπηυδημένος έκ τών κόπων τ ή ; ήμέρας, καθ’ οδόν δέ: 
ί^ρίφθη εις περισπασμόν τινα νεκροσήμου άρμοϊίιχ;.

—^Δυστυχή; Μαρία.! ανέκραξε τέλος, άφίνων βαρυαλγή.τινα 
βτεναγμδν άπδ· τών χειλέων του.

—-Κ αί πώ ςπερ ί αυτής; ιζροίτησα' ·τή συνέβη τίποτε;
— Πώς; μο ί *Ιπ*ν £κτοξεύσα;..·έπ’ έμοϋ .όίπίλπι βλέμμα, 

μικρόν είναι ίσως νά ά π ο κ α τα σ τα ^  εί; τήν 0λ1.βέράν, εκείνην 
ί)έσ4γ, νά κλεισθη. είς .μίαν ποταπην καλύβην,.καί νά ΰποχρεαύ- 
τα ι νά ένδιατρίβη καί εί; τά ; ..μικροπρεπέστερα; έπασχολήσει;, 
τ·ή{ πενιχρά; κατοικίας της;

·—  ΔυσηρεστηΟη λοιπόν έπί τη  μεταβολή ; ν
— Δυ^τηρεστηΟη ! Αυτη ούδέν άλλο είναι η θυμηδία καί ϊδδ ια - 

θεβία. Tij. αληθείς, .μάλλον, ε&διάθετο; υπέρποτε’ με απεδέχΟη 
πλήρης ερωτο;, τρυφερότατο; καί παραμυθία;. -,*.

—τλξιοθαύμαστσ; κόρ.ηί Ανέκραξα. Συ .άποκαλεΧ; σεαυτόν δυσ
τυχή , φίλε -μου. Σύ· ομως ουδέποτε υπήρξα; τοσοΟτον ·*ύτυχής—  
ουδέποτε διέγνω; του; απειροπληθείς θησαυρού; τ ή ;  υπεροχή;, 
•ίν κέκτησαι επ' εκείνης τή ; γυναικό;.

— i l f  άλλά φίλε μου, αν η πρώτη αυτη ίν  τώ  αγροκηπίψ- 
βυνάντησις έτελείωνεν αισίως νομίζω δτι θά η μην πανόλβιος. Δυσ- 
τυ-χώς δμως είναι η πρώτη ήμέρ* της πραγματικής δοκιμα
σίας’ αυτη εισηχθη είς ποταπην κατοικίαν— ολην την ημέραν 

■ κατέγεινε δ ια^υθμίζουσα την ευτελή διασκευήν της— πρώτον ήδη 
έδοκίμασε του; κόπου; τών οικιακών Ασχολιών— πρώτην ηδη 

-φοράν είδε έχυτήν .έντδς . μιας οικίας, άπεκδυμένη; παντός πο
λυτίμου, ώς επίσης 'καί παντό ; αρμοδίου· πράγματος’ ·ΐσω; δε 
τώρα κ ά θ η τα ι. έξηντλημένη καί αδιάθετος αναπολούσα έν τ<ξί· 
νώ τήν εικόνα τής μελλούση; ένδεία;.

II  παρατήρτίσις αυτη είχε βαθμόν τινα  πιθανότητος, δι’ 8. δέν· 
Συνήθην να αντιτάξω  τ ι, ώδεύομεν δέ εν σιγϊ). 

rv - 'ίτραφέντες έ κ τ ή ; μεγάλης όδοϋ είς στενωπόν τινα , τόσον σύ- 
«κιον ές άγριοδένδρων, -ώστε έδιδε πλήρη άποψιν έρημιτηρίου» 
■αφίχθημεν άπέναντι τοΰ Αγροκηπίου, ί’ΐς έκ τής προόψεώ; του- 
Ιφ*ίνετο δτι ητο ποταπώ τατον, όντως, διά ποιμαντικόν ·«01- 
ϋτην, οΰδέν ήσοον δμως εΐχεν εύ:’.:εστόν τινα Αγροτικήν θέαν.
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λ γρ ία  τις Αναδενδρά; άνείρπετο άπο ΐί,γονα ζ  εις σύμπυκνον φυλ·® 
λάδα, ολίγα δέ τινα δένδρα έξέτεινον είχαρίτω ς τού; κλάδου; 
των έπ’ αύτοϋ’ παρετήρησα επίσης καί τ ινα ; άνθοκόμους·. γάς-ρας, 
συμμέτρω; διεσπαρμένα; πέριξ καί απέναντι τής θύρα;, έπί εΰ- 
χλόου γής. Μικρά θυρί; ήνοίγετο έπί τινο"; Ατραπού, η τ ι; η -  
γεν άπ  είιθείας, άναμέσον θάμνων τινών, πρό; την  θύραν. 
Μόλις έπλησιάσαμεν, ήκούσαμεν τόν ηχον μουσικής, ό  Αέσλιο; 
έδράξ ατο τοϋ βραχίονό; μου’ άνέσχομεν τό βήμα καί ήκροώμέθα. 
Η το ή φωνη τής Μαρία;, η τ ι; Εψαλλε μέ υφο; συγκινίΐτικωτάτη; 
άπλο'ίκότήΐος μικράν ώδήν, δι* ·?ν ο σύζυγό; τη ; -κατ’ εξοχήν 
ενησμενίζετο.

’ΐίσθάνθην την ^εΐρά τοϋ Λεσλίου τρ’έμουιϊαν έπί τοΰ €ροίχίο- 
νό;.μου· Προέβη βήματά τινα έπί τά  πρόσω, ΐνα άκροασθή μάλ
λον διακεκρίμμένως. Τά βήματά του έπροξένησαν θόρυβόν τινα 
έπί τής τροχαλώδους άτραποϋ. Καλλιπάρειον καί ευειδές πρόσωπον 
απηστραψεν άπό τό παράθυρον 'πρός τά  εξω, καί άνελείφθν-. —  
ηκούσθη έλαφρός τις βηματισμός— καί η Μαρία ήρχετο ΐζω  
βρενθυομίνϊ] πρό; συνάντησίν μάς’ ?ιτο ένδεδυμίί·))' Χεϋκην τινα 
καί χαρίεσσαν αγροτικήν στολήν, έλ ίγα  άγριάνθη άνεκυκλοϋντο 
έπ ί τής ΆίλυΟελγήτρου τ η ; κόμη;, κάλυξ ερυθήματος διεκρί- 
νετο έπί τώ ν παρειών της, καί δλον τ η ; τό πρόσωπον ήκτινο- 
βόλει έκ μειδιαμάτων. Ουδέποτε ή δψι; τ η ; μοί έφάνη τοσοϋ
τον έρασμία.

—  Φ ίλτατέ μοι Αέσλιε, άνεφώνησεν, εΤμαι τόσον χαρίεσσα έπί 
τη  άφίξει «ον! ίστάμην άνυπομόνως περίμένουσα, καί περιμένουσα 
σέ’ πότε μέν τρέχουσα πρό; τά  κάτω εί; τήν στενωπόν, καί 
πότε άκαθέκτω; θεωρούσα St Ιο ί. Ι π ό  τό όπισθεν τοϋ Αγρο
κηπίου εΰσκιόφυλλον δένδρον ’έθεσα έν τραπέζιον, συνέλεξα δέ 
καί δλίγά τών ήδυτέρων χαμαικεράσοιν, καθότι ήξευρω δτι 
σα; άρέσκουσιν ίπερβολικώς— εχομεν επίσης έξαίρετον Ανθόγαλα. 
— Πόσον ηρεμον καί τερπνδν είναι τό π£ν ενταύθα.— ϊ ί ! προσέθη- 
κεν, περιελίττουσα τόν βραχίονά τη ; μέ τόν τοϋ Λεσλίου καί θεω
ρούσα έν φαιδρότητι έπί τοΰ προσώπου του, ώ ! ήμεΐ^θά  εΐμε- 
Οα ευτυχέστατοι! . .  . .

0  δυστυχή; Αέσλιος εξεπλάγη— εθλιψεν αυτήν έπί τοϋ σ τή 
θους το'υ— τήν ένηγκαλίσθη— τήν έφίλησε έπανειλημμένω; καί 
πάλιν;— έμεινεν άναυδος, καί τά  δάκρυά του ϊτρε'^ον κρουνηδύν 
άπό τών οφθαλμών του. Ουτος συχνά κι; με διεβεβαίωσεν δτι
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S καί ηυτύχιι έν τ φ  κόσμ« καί ή ζωή του υπήρξε ποτέ 2 -  
ληθώς ευδαίμων, ουδέποτε ομως έδοκίμασε [λίαν τοιχύτήν σ τιγ 
μήν έξοχωτέρας εν^αιμονίας.

ΣχόΜα. ίπ ϊ ΐ>)0 «"Tfirov τής ’EJsvtfeplaς» τοΰ xJetvov ποιη- 
ζοΰ τής Ν ίας ίΕΑΛάδος ΑιοννσΙου Σο.·Ιωμοχ> Ζαχυνάίοα.

ΤΠΟ ΑΡΙΣΤΕΙΑΟΤ ΚΑΨΟΚΕΦΑΛΟΤ 

(’ΐδέ συνέχειαν εις το προηγούμενον φυλλάδ.)

ίσ τα τα ι, άλλ’ αστραπηδόν δρ& Θεάν τινα λευκοφόρον, δα- 
φνόεντα επί κεφαλής φέρουσαν στέφανον, καί έν μέν τή δεξιά 
χειρί πυρίνην εχουσαν ^ομφαίαν, έν δέ τή  άριστερ^ Σταυρόν 
εκ φεγγοβόλων αστέρων.

Η  ψυχοτερπής αυτη Θεά βήματι άργώ τόν πλησιάζει, εν- 
θου; δ’ Ικ,εΤνος υπό άπλέτου χαράς την θέτει είς τους έλευ- 
θερίους κόλπους του, καί γλυκέ* φ ιλήματα, άγνά καί δρο- 
σοστάζοντα, τίθησι έπί τών υπερήφανων παρειών της, καί δε- 
δακρυσμένος επομένως έκ τοΰ ένθουσιασμοΰ άλλα χαρίεις την 
φωνάζει' ι-j.yv·:? νβΛ

Έ χεϊ μέσα έκατοικοΟσες, 
Πικραμένη, έντροπαλή,
Κ.’ ενα στόμα άκαρτεροΟσες* 
Έ λ α  πάλι νά σοϋ ’πϊ). 
'Αργείε νάλθη έχείνηή 'μ*Ρβ> 

Κ,αι ^ταν δλα σιωπηλά, 
Γιατί τάσχιαζε ή φοβέρα 
Καί τά πλάκωνε ή σ κ λ ε^ ά .

Σέ γνωρίζω άπδ τήν χάφι 
ΤοΟ σπαθιοΟ τήν τρομερή.
Σέ γνωρίζω άπό τήν οψι 
ΠοΟ μέ βία μετράει τήν γϊ).

’Α π’ τά χόκΧαλα βγαλμένη  
Τών Ε λλ ή νω ν τά ίερά,
Καί 'σαν πρώτα ανδρειωμένη,
Χαίρε, ώ χαΐρέ, ’Ελευθερίά!

όποιον δψος ιδεώ ν ! δποία ϋαυμασία είκών μεγάλου καλ
λιτέχνου ! Είς τούτους τούς στίχους, άφοΰ έσχημάτισε δ ΰ- 
ψιπέτης έκεΐνος νους τό φάντασμα τής έλευθερίας εμπρός του 
μέ δλα έκεΐνα τά  θεία προτερήματα, διά μέσου εκείνης αίφνης 
άνυψόνει μέχρι; όγδοου οΰρανοϋ τόν Ελληνα και ψάλλει τό με- 
γαλεΐόν του, συνάμα δέ και την δυστυχεστάτην θέσιν είς 
οί καιροί τόν έν ιψ α ν , ίδού έν παραφράσει.

Σέ γνωρίζω άπό τοΰ περιφόβον ξίφους Σου τήν ,ϋάψιν κ&ι
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ϊ'κ τώ ν φλογίοών βλεμμάτων Σου, ατιν« μέ έ ν ' κίνημά των 
μετροΰν τήν γήν, ώσανεί έπεθύμεις άπαντα  τόν Κόσμον νά 
κάμης έδικόν Σου. Ε ίσαι, ναί, Σΰ ή άπό τά  ίερά δοτά  τών Ε λ
λήνων έξελθοΰ'σα, καθότι άνέκαθεν είχες. είς αΰτά κατοικίαν, 
καί μέ τήν ιδίαν έκείνην άνδρίάν ^ν καί τότε είχες Σέ βλέπω 
καί τώρα, ώ χαΤρε Ελευθερίά! Εντός τών ένδόξων έκείνων ό- 
στέων σιωπηλή καί λυπημένη διέμενες εωσοΰ μ ία  αποφασι
στική φωνή Σέ προσκαλέση διά νά έξέλθης αΰτών -καί πάλιν, 
άλλ’ ή ήμέρα έκείνη ήργοπόρει, διότι πάν φιλελεύθερον ς·όμα 
4σιώπα έσφαλισμένον κρατούμενον έκ τοϋ φόβου καί τοΰ άχθους 
των .βαρέων τυραννικών άλύσεων. *

Δ υσ τυχή ς! ΙΙαρηγορία  
Μόνη σο3 ςμενε νά λές  
Περασμένα μεγαλεία  
Και διηγώντάς τα νά χλαίς.

Καί άχαρτέρεί, καϊ άχαρτέρει 
Φιλελεΰθερην λαλίά,
Έ να  έκτυπαε τ’ άλλ& χέρι 
Ά π ό  τήν άπελπισιά,

Κ.’ Ιλεες· Α ! πότε βγάνω  
Τό κεφάλι άπό τσ ’ έρμιαίς; 
Κ ι’ άποκρίνοντο άπό ’πάνω 
Κλάψαις, άλυσες, φωναΐς.

Τ ότε άσήκονες τό βλέμμρ  
Μ ές τά χλάϋματα θολό,
Καί είς τό ρόΟ^ό σου έ<ταζ’ αι- 
Π λήθος α’μα 'Ελληνικό, |μα ,

Μέ τά ροΟχα αίμαΐωμένα  
Ξέρω δτι έβγαινες κρυφά, 
Νά γυρεύης εις τά ξέν*  
"Αλλα χέρια δυνατά.

Μοναχή τόν δρόμο έπήρες, 
ΈζανάλΟες μονάχη·
Δεν etv’ εΰκολαις ή βύραις, 
’Αν ή χρεία ταΐς κουρταλ?).

"Αλλος σού Ιχλαψε ’ς τά ς·ή- 
Ά λ λ ’ ανάσα σι κάμμιά* [θια, 
νΑ λλος σοΟ Ιτοξε βοήθεια, 
Καί σέ γέλασε φ ριχτέ.

Ά λ λ ο ι , ώϊμέ! ντή συμφορά 
ΌιιοΟ έχαίροντο πολύ, [σου 
Σύρε ναυρης τά παιδιά σου, 
Τ,ύρε, έλεγαν οί οχληροί. *·.

Καί τώ  ffvti, δσον προχωρεί είς τήν ζωγραφίαν τοιαύτης 
μεγάλης φαντασίας τόσον μάλλον έκχειλίζει ή φιλελεύθερος 
ψυχή του άπό άχαλίνωτον ένθουσιασμόν αληθινών πατρίων α ι
σθημάτων. Παριίττάνει τήν Ελλάδα Μητέρα μεγάλην καί ’έν
δοξον, άλλα υπό τόν ζυγόν τοΰ τυράννου δυστυχισμένων. Τής 
θέτει μέ άσύγκριτον αρμονίαν τοΰ παραπόνου τά  λόγια  είς 
τό στόμα, άλλά συγχρόνως τής ένθυμ£ δτι είναι Μητέρα μ ε
γάλων άνδρών, δτι είναι άνίκητος, δτι είναι μεγάλη, κχί ίδοΰ 

παραφράσει.εν



Δ υ ίτ υ χ η ;! μόνη, μονωτάτη ναΐ, παρηγοριά αοΰ ϊμενε η 
ίιή γνσ ις  τώ ν παρελθόντων άνδραγαθηματων Σου, είς ων τήν 
οίκτράν βφήγηβιν ϊκλαιες, κκί το  δάκρυ δέν έστρέφευεν είμή 
δτε συνελάμβανες τήν Οελξίυ.βρατον ιδέαν δτι θ’ άκούσης μίαν 
φιλελεύθερον νά Σέ κράξη φωνήν, b  μή άκούσασα, έκτύπας 
ί$ ν  μίαν μ ΐ  την άλλην χέϊρα καί βεβυθισμένη είς μ ιγάλην 
απελπισίαν μ4 άναστϊναγμόν έφώνεις- Λ.! πότε θά έξαξω τ ν ι  
κεφαλήν έκ τών καταχθονίων τ ί ς  δουλείας βαράθρων; αλλ εις 
τήν έρώτησιν ταύτην Σοί άπαντα 5 μελαγχολικδς τών άλύ- 
σεων κρ$τ®ς, ίυνηνωμένος ■ μ ε-τα  δακρυα καί μ ϊ  τάς τών τέ 
κνων Σου φωνάς. Τοτε ομως θολο απ?> θερμά δακρυά τ& βλ&μ 
μα Σου άνήγειρες- δψόθέν, Ινώ κα τ’ έκείνην την ιδίαν « τ ιγ -  
|;.ή« έβάφετΌ τύ φόρεμά Σου έρυθρ&ν έζ άγν'οϋ ελληνικού α ί
ματος1 αλλά καίτοι έν τοιαύτη οίχτρδ. διετέλεις καταστάσει, 
γνωρίζω δτι έντρομος με. κοκκινοβαφή ενδύματα έπηγαινες ζη 
τούσα κρυφίως παρά τε τ δ ν  ισχυρών καί πλουσί(υν άρωγήν* 
•πλήν όπως έπορεύθης μόνη, ουτω καί έπέστρεψας, καθότι 
λίαν είσΐν δυσάνοικτοι αί τή ; ευσπλαγχνίας θ,ύραι ε’.ς τούς δυσ
τυχείς. Ποιος Γ β  'πο ιο ς ! τότε τώ ν ισχυρών ττ,ς γης με ει
ρωνείαν έδείκνυεν δτι συλλυπείται εις την έξιστόρησιν τών π ε 
ριπετειών Σου, καί άπαντες προσπεποιημένως εκυπτον την κε
φαλήν είς τας έδόνας Σου, και με τον τής τιμος των λο 
γον Σοί ετασσον βοήθειαν, αλλα ολοι Σέ έγέλασαν κάι Σε ε- 
λησμόνησαν, ίδού δέ και άλλοι οί όποιοι τήν συμφοράν Σου ά -  
κοΰοντες 2/αιρον στέλ>οντές Σε προς άνεύρεσιν τών τέκνων Σου.

Φ εύγει έτςίοω τό ποδάρι, 
Καί όλογλήγορο πατεϊ 
Ή  τή,ν: πέ,τρα,. ή. το χορτάρι,. 
'ΠοΟ τήν δόξα σόΟ ενθυμεϊ..

Ταπεινότατη σο9 γερ-vet 
Ή  τρισάθλια κεφαλή,
'Χαν πτωχοΟ 'που θ-υροδερ-νει, 
Κ* elvat βάρος του ή ζωή.

Ναί· άλλα τώρα αντιπαλεύει 
Κάθε τέκνο σοι> μ έ ορμή, 
ΊΐοΟ άκατάπαυστα γυρεύει 
*fl τήν νίχη, h τή>

"Απ’ τά χόκχαλα βγαλμέννΐ 
Τών ‘Ελλήνων τά ιερά, ;ΐ 
Καί 'σάν- πρώτα άνδρειωμένή* 
Χαΐρε». ώ χαΐρε, ’Ελευθερίά!

Μόλις είδε τήν όρμήν σόυ 
Ό  ουρανός,ποΟγιά τσ’έχθρούς 
Είς τήν γήν τήν μητρικήν σου 
'Ετρεφ’ άνθια και καρπούς, 

Έγαλήνευσε· καί έχυθη  
Καταχθόνια μία βοή,
Και τοϋ ‘Ρ ή γα  σου άπεχρίθ^ 
ΓΙολεμ,όκραχτη ή φωνή.

Κκί ί&ού δέν ϋ ττ ο ϋ τα ι $ δρμή τίΐς αίθερίο: φαντασίας του 
'βυνηνωμένης μετ’ άπαραμίλλου ένθουσιασμοΰ διά τήν Πατρίδα. 
δ ο φ  δ κάλαμός του προχωρώ, τοσούτω μ»λλον αυξάνουν είς 
τήν έλληνικήν κάρδίαν του τά  άχώριστα ταΰτα  ιοί» Δημι
ουργό? πλάσματα , Π α τρ Ις , Θ ρησχιΙα , ’E Je o S sfta . ΠαντοΟ ά - 
παντώ νται θαυμασίαι εικόνες, παντοΰ αρμονία, παντοΰ γλυ». 
κύτης, παντοΰ αΐίσθημα' καί ίδοί» ίν  παραφράσει*

Εφνιγίς μέ δρομάκον βήμα, καί π8ς λίθος ί| πδν χόρ ΐον, 
ϊτ ιν α  οι πόδες Σου έπάτησαν, ΣοΙ ένεθύμιζον τήν δόξαν Σου. 
Σέ. ξανοίγω, σε βλέπω μΚ ταπεινοφροσύνην κύπτουσαν τήν Α~ 
γέρωχον κεφαλήν Σου, άλλά τριβαθλίαχ, ώσπερ τοΰ πένητος 
έκείνου τήν ώραν καθ’ ♦,ν κροταλεΧ τάς θύρας 4λίγον ζη 
τών άρτον, καί δστις αισθάνεται τήν στιγμήν έκείνην πο·* 
λύαχθον τήν ζωήν «υτοΰ. ΝαΙ, πλήν μή φοβοΰ, διότι καθέν 
τέκνον Σου, τώρα ^ιπτόμενον είς τάς φλόγας τοΰ πολέμου έλ- 
ληνοπρεπώς, ζητεί τήν ν ίχψ · 5) τ 6ν 6 d r  a  to r . Εΐσαι ή ιδία 
ίίτις καί άλλοτε άνδρειω[λένί) τών ιερών ί ίτ έ ω ν  τών Ε λλή
νων έξήλθες, διί> άγάλλου κ*\ χαΤρε, & έλευθεριά! Μόλις 5 
ουρανός είδε τήν ίρ'μήν Σου, δς-ις ίίτρεφεν έν τή  γενετείρα Σου 
πρδ καιροΰ μεγάλους φιλοπάτριδ«ς, οΐτινες νά κατατροπώσωσι 
τούς σκληρούς έχθραύς Σου, έγαλήνευσε- και ^κούσθη άπί) τών 
•καταχθονίων έξερχομένη βοή, κα! αΰθωρεί άντήχησε τ φ  Ελλη
νικό) Κόσμφ τύ έγερτ^ριΟν τοΰ ίν ίγα  Σου £σμα, καλόΰν τούς 
πολεμιστάς είς τήν μάχην καί διεγιΧρον τά  περικλεή τών 
άνδρείως πεσόντων ήρώων Σου ίστΚ,

“Ολοι οί τόποι σου σ’έχράξαν, 
Χαιρετώντας σε θερμά, 
Καί τά στόματα έφωγάξαν 
”Οσα αίσθάνετο ή καρδιά.

Έ φωνάξανε ώς τ’ άοτίρια  
ΤοΟ Ίονίου καί τά νησιά, 
Καί έσηχώσανε τά χέρια  
Για νά δείξουνε χαρά,

Μ’ δ λ ο ν ' που /να ι αλυσωμένο 
Τό καθένα τεχνικά, 
Καί είς τ<3 μέτωπο γραμμένο  
Έ χ ε ι ψ ε ΰ τ ρ α  έ λ ε υ θ ε ,ρ ιά .

Εδώ ο Ποιητης αρπάζεται i f t i  ιδιαίτερον πάτριον αίσθημα. 
Ενθυμείται τήν γήν -^τις tb-i έγέννησε καθώς καί τάς άλλας 
αοελφας της, και ζωηρώς έξεικονίζει τον ζυγόν των, δ /λ . καίτοι
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γνωρίζων οτι έπροστατεύοντο άπ6  έξβυγενισμένην και κραταιάν 
δύναμιν, οδχ ηττον δμως θέλει να έκφράσγ, οτι άνευ τής ι
δίας μητρος πάσα άλλη θεωρείται ξένη καί ώ<τάν ξένη θά
τρράτττ)’ ώς τέκνα μι&ς καί της αυτής Μητρ&ς τά  παρι^άνει 
μέ (ίσηκωμένα χέρια αλυσωμένα όποΟ αναγαλλιάζουν εις τ?> με*· 
γάλο καί ένδοξον κίνημα τής Μητρός τω ν, ώσάν νά τής ί -  
λεγον «πότε Μάννα θά έλευθερωθής άτΛ  τά  δεσμά διά νά ί -
λΐϊυθερώστις καί ήμ8ς;» καί ιδού έν παραφράσει’ . *; r V v*

Απασαι αί πόλεις σου τότ* Σε ϊκραξαν θερμβς χα ιρετβσάν 
την άνδρίαν Σου, καί στόματα άπειρα έφώναζόν ξσα ήσθά- 
νοντο είς τά  βάθη τής ενθουσιώδους αυτών καρδίας « τ ’ άμμ*
θυμδς ένί στήθισσι κελεύει.» Αί επτά τοΰ ίονίου Νήσοι έξέ-
πεμπον μέχρ'.ς αστέρων φωνάς, καί μ* άνεγηγερμένας χεΐρας ί'~ 
δείκνυον μακρόθεν τήν άπληστον χαράν των, καίτοι ίκάστη αυτών 
ϊ)το τεχνηέντως άλυσόδετος, μελανοΊς εχουσα είς τ& μέτωπον>^. 
γράμμασιν εγκεχαραγμένον τί> ί χ α  tfedrpa L h v fip iA .  *ν '  

ο . ··. -■■. -i>r (ακολουθεί,) : " ,ν
' f  . 'W

& ικ ζ ··ι ·;  ' -------  ■■ < '*  =0«qfc«

Τ Ο  Τ Ε Α ,Ε Υ ΪΑ ΙΟ Ν  Ρ Ο Δ Ο Ν  T O T  Θ Ε Ρ Ο Τ Σ  ^  

, ^ Χ Γοΰ&γγΜκοΰ teO Thomas Moore)  (*) ·-··/

<-:τ ν Γ V' « ’T  is the last rose o f  summer.·»· ^

JRISH MELODIES. λ ,
x j 'a r o »  r  ; ά  :  f n h  A. Π· T. > ‘ 7

ί’όδα τά  (Αθσχομΰρι?τ« Mov* ίν τραντάφυλλο εμεινδ
Καλοκαιριού τοΰ έφύγαν, Υστερινό ν’ άνθισή, 11 
’Μαράνθηκαν, έμάδησαν, ιΧωρίς κανένα σύντροφο
Καί ολκ ί  άνθια £πήγαν, |Νά το παρηγορήσω’

( ' )  6  Κ .  M o o re ,  ιτ ιρ ίϊο ξο ς  δ γ ·γλ « ϊ i r o u i ^ c ,  < γ π Κ 6 ν ι ίν  Αυ8λ!ν< ;> τ?ι 2 3 $  
Μ χϊου τοΰ 1 7 8 0 ,  »π »* ί.."Η  ϊ !  ίν  π ρ π νο τά ττρ  ( π « ΰ λ π  π « ρ «  τω  Α ο ν ϊίνω  τ φ  1 8 8 2 . 

® x i» j ix £ m i ττροτϊΐκοντως ό ττοινιτΛς s5r«{ ϊ ι *  τ» ««Α ίρ ίμ ιλλον κάλλος τϋ ς  «ττι* 
-/,ουργί»; τ ο ) , i i imt i  msterfyTi τΛν ττοίτιί-ν τον  ά ;  |ΐ» ρ γ « ρ ίτ « ι  χ * ι  « ϊ χ μ α ν τ ί ς ,  
ί ; »  τή ν  Xy*P‘v τ ι ;  <ριντ*9ί*{ T5J **! ιό  tStiSe( τ ή ν  lig sv ttv  τβυ. ‘Α ϊιο λ ο γ ώ τ ίρ *  
«O rs5  s5 i« a * T X  « ίβ ι1 τό i K i i i v t i i i a y  αύτόν #ρΐ9Τ9Μ γ»ιαά του L  α I I a R o *
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f t  ν’ άντικρύζν} εράσμιο 
*Σ αύτδν τήν εϋμορφιά του,
Τή ’ντροπαλή κι’ ολόλαμπρη) 
Καί μυροστεναξιά του.

Δέ θε ν’ άφήσω έσέναν*
Νά μαρανθούν τά  κάλλη,
Λ  νά σ* σπείρη ό ζέφυρος 
’2  τ ι ς  γής τήν ερμη άγκάλη-

Ot φίλοι σου έκοιμήθησαν 
Κ αί σΰ, μικρδ, κοιμήσου,
Καί τή γλυκειά εύωδία σου 
Χύσε μ ΐ  τήν πνοή σου.

Ιδου σκορπάω τά  φύλλα σου 
Με αγάπη έκεΐ \  τήν κλίνη, 
όπου είν’ κ* οί άλλοι σύντροφοι 
Πε^ιβολιοΰ σου £κεΐνο<.

τ - :Τ
όλοι \  αυτήν εδρίσκοντα*
Χωρίς ίσμ ή  και χάρι, -Jp
Κίτρινοι, χωρίς άρωμα». ?  j-^ ; 
Λσαν ξηρο χορτάρι.

έ τ σ ι κ ίγώ  νά ήμπόρουνα 
Ταχειά νά χαιρετήσω 
Τον κό<σμο, καί τούς φίλους μου 
Πρόθυμα ν’ άκλουθήσω.

«MQMV
δ τ α ν  με μ ιδς τσ ’ αγάπης μας 
Τύ φωτεινά στεφάνι,
Τδ μαργαριτοβτόλιστο»
Ενα πετράδι χάν/ι. 'λ·:

*****
Κ* ή π ι^τική  καρδία μας, .J3
6λη πικρά βαμμένη 1 
k<f>* <tb μαράζι, γίνετα ι 
ΜοσκοΟλα μαραμένη'

ο  k  Ι ι ,  * * * r ? X t * i v  ! α τ ί ρ ΐ ί ΐ μ « ,  S  p . $ \ \ ον β | ΐρ «  ά φ ν ι ^ τ ι μ ί τ ω ν ,  t v  ο Γ ς  $ π ι χ ρ * τ ι Γ t V  

ί ι ϊ « κ * 8 ί {  * v r 3 u «  τ ί {  « ( ΐ ι * τ ι χ 5! {  π ο ι ν ί σ ι ω ; ' Τ Ι ι β  L e v  ο ι  o f  i h e  A n -  

g  *  I  S  ( ο ί  β ρ ω τ ι ς  τ ώ ν  Ά γ γ ί λ ω » ) ,  Ι φ '  ο3  « ι λ β γ ί ζ ί ΐ  δ -irlp  π α ν  « λ λ ο  w o p *  

<pup>5 v  φ & ς  τ ? δ  β ρ 6» τ ο { ι  n * l  » ν β *  (« T o p tC  τ λ ν  π ι Α υ ι ν  τ ώ ν  ά γ 'γ ί λ ω ν ,  τ ω ν  « ρ α -  

ο β ί ν τ ω ν  τ δ »  τ ( υ ν # ι χ ϋ ν  τ ί {  * » ΐ  τ » ιο « τ ο τ ρ ό ιτ < ι) ς  # ΐ Μ β * λ ί ν τ ω ν  τ ^ ν  ώ ρ ά ν ι ο ν

β δ τ δ ν  φ ΰ β ιν ·  J r i s h  M e l o d i c »  ( I p X a v S i i t i i  β Λ Χ ο γ ί  S f i \ n

β η  λ κ ρ ι χ ΰ ν  c ^ j j i i i a v ,  J p < « T ( *5 v τ ι  * * i  t t q X i t i h S v ,  * * i  « ν τ ι ν ι ς  ά ι τ ο τ ι λ ο ϊ α ι  τ ο  i t t ~  

p ic p x v t o r ip o v  (*ν τημ » Γο ν , « re tp  ν ι ω τ ι ρ ο ;  ι τ ί ΐ κ ι τ ί ί ς  i v i i - y n p i  π ρ θ {  τ ΐ [ ΐ λ *  τ ο δ  (& ν « » ;  

τ ο υ ,  x « i  r b  'ο ιτοΓον , * * τ ά  τ ή ν  f x f  ρ « β ι ν  T W  μ * γ α Χ ο γ ν ο Ο ς  Β ύ ρ ω ν ο ς ,  ί π ι ζ ^ σ ι ι  ί φ '  

8 » ο ν  η  τ ι  ΐΛ ο ο σ ιχ ή  x a i  π ο ίτ , σ ι ; .

έ χ ρ γ ι μ ά π ο ί  φ ίλ ο ς  το5 λορϊου Β ύ ρ ω ν ο ς ,  ϊστις άνίβϊίχιν αύτζΐ τον Π  ι  ι  ρ > ·  

τ ή ν  (C orsair), κχ’ι ίξ«ϊο»ΐι τ* Curb τοδ φίλον τοι» ίιτιχλγιροιβίντχ »*τω iiro» 
|ΐ,ννιμονινι*5ΐτ» τοΟ Ουιλλώίο',ις βίου ΪΛίίνου, «ν ««γγρί^(ι.*τι *»λ·ν[»ίνω L i f e  
o f  L o r d D y r o a ,  (Β ίο ς  το·3 Xo'pSou Β ύ ρ ω ν ο ς ) .

T i  ίνο(Λ« τοδ ποινιτοδ T h .  M o o re  άντνιχ*1 & π *ντ«χο5  τ ι ς  Εΰρώττνις. έ π ί -  
λ ί 'γ ο ^ ιν  οτι « « 9 ’ π * ρ ιί^β » ιι* ν  ίκ  τ ί ς  ύ ψ ϊΐλ ΐς  S i*vo t« i του « ξ ι»  η * ι ά γ λ β ά  
( te t  rrpo'iovTX το'3 ί,αττνϊμσχντος * 0 τ«  μ ι γ ί λ ο ν  νοο';. Κ χ τ χ  S i τ ί ν  ί / .φ pxsiv  
Γάλλου τινβς ϊυ γ γ ρ χ ^ 'ω ς ,  « Ο ύ ϊίιτο τ»  ανβρω τος μ ιτ ν ίγ γ ισ ι  το,τούτον ( ΐς  τή ν  φ * ν -  

κ τ ϊ β ί ι ν  ix , τ ϊ ς  χ * ρ ϊί* £  T o n , ϊσ ον b T i l .  M o o n "  Λ ψ υχή  «ίιτοδ φ « ίν ίτ « ι · ιτ υ -  

•  ρίννι ί κ τ ϊ ς  i i t b  τοδ ΐλ ίο υ  in tjp n e jx in ι ,  >i*i i f i y m ;  τ ίίνο υ ο *  ϊν «  ίνωβίΐί μ ι τ *  
*τϋ{  ϊτ π γ ΐίς  τ*ν<ης Ο ίλιτους τ« * * ι φ ω τ ό ς .»



Γιατ* ί  ψυχή, 'που αγάπησε 
Κ.’ είχε π ιστά  λατρεύσει, 
έπ έτα ξε , άναλήφθηκε 
Καί πλειδ δέν θά έπιστρέψη.

Ποώς ν’ άπομείνη θά ’θίλε 
*2 τούτη την κατοικία,
Τί) χλώμιασμένη κι’ δχαρι, 
Χωρίς ρ.ία συντροφιά;

-  Α Μ 5 Κ Α Ο Τ Λ
'Αμερικάνικη φι.ΙοπιριΙργέια. —  Τόσον φιλοπερίεργοι εΐσίν 

βί ’Αμερικανοί, ώστε δτε περιώδευεν έν τώ τό π ^  εκείνη ί  
Δρ. ΦραγκλΤνο; καί έπεθύμει νά έρωτ^σ/ι Ttv3t 6ν συνήντα 
καθ’ όδδν, έποίαν έπρεπε νά λάβη διεύθυνσιν, πρδς αποφυγήν 
χρονοτριβή; εδρίν άναγκαΐον νά άρχεται οΰτω* «Τδ δνομά μου 
είναι Βενιαμίν Φραγκλΐνο;, έπιτηδευμα τυπογράφο;, ’έρχομαι 
άπδ τδν δείνα τόπον καί πηγαίνω εις τδν δείνα, τώρα δε, ποί* 
είναι ή διευΟυνσί; μου;»

Αιχαιοιτύνη.— Σατύρίσαντος ποτέ τοΒ Βολταίρου £να εύγενή, 
ίνφ  νύκτα τινά έπέστρεφεν είς τά  ϊδια, διεκόπη παρ «ύτοϋ τοΰ 
ίδίου καί έζυλοκοπηθη άβροφρόνω; διά τδ  αναιδές τοϋ πνεύματός 
τον. 6  Βολταϊρος ϊσπευσ* πρδς τδν δοΟκα τή ; όρλεάνης, δς- 
τ ις  κατείχε τότε την θέσιν έπαρχου, έςαιτούμενος παρ’ αυτοδ 
νά τω  άποδοθϊ} δικαιοσύνη έν προκειμένη. «Κύριε» άπηντησ** 
S ϊπαρχος όπόμειδιών «Σάς άπενεμηθη πάραυτα·»

Α ΙΝ ΙΓΜ Α,
Ρ.

Αύο μέλη ϊνα  σώμα ήνωμένα σχηματίζουν*
Αν τδ  δεύτερον έκλειψη τά  δμματά  σου τ ί σ’ αξίζουν; 
Κ αι τδ. πρώτον άν καί μάθης άμαθής θ’ άποκΛλήσαι. 
Την φωνήν του; αν άκούσης, τότε μόνον εννοεί;’

Πλην τά  ’μ άτια  αν άνοίζη;,
Ε μ π ρ ο σ θ ε ν  σ ο υ  ά ν  κ α ί  | μ α  ι τ ίποτε δέν θέ νά ίδ^ς»



2Κ0Π02 TOT ΠΕΡΙΟΑΙΚΟΤ ΤΟΤΤΟ Ϊ ΣΤΓΓΡΛΜΜΑΤ02.

Δ ια νό η σ ή  διά τής άμίλλης άνάπτ'ίξις, και εντεύθεν άναζω- 
■κύρωςί.ς τών αισθημάτων, ίδού δ σχοπος τοϋ ήμετέροψ Συγγράμ
ματος. Ενεκα τον του προσκαλούνται οσοι τών ημετέρων φιλο- 
μούσων συνδρομητών θέλουσι ίνα , μεταφράζοντες r, συγγράφον^- 
τες, κοσμώσι τας ίμετέρας στήλας, αΐτινες είς αυτούς μόνον εί
ναι άνοικταί.

ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΤΙΜΗ ΣΤΝΑίΟΜΗΣ.

ί ί  προπληρωμή της συνδρομής εΐναι όρος άνυπέρβλητος' 
γίνεται δέ μ ετά  τής παραλαβής τοϋ πρώτου φυλλαδίου xa i 
προσδιορίζεται ως Ιπεται.

Διά τούς έντδς τ^ς ν^σου ταύτχς άνά Τριμηνίαν Πένια 12
» » έκτύς » » » # # » < 5

Ελεύθερα ταχυδρομικών.

Ε  ί 5 ο π ο ι ri σ $ ι ς,
ΕίδοποιοΟνταί οί ΚΚ.. Συνδρομητα'ι τής' «’Αγανίππης* 

να μήν άποτίωσιν είς τό εξής τό άντίτίμον τής συν
δρομής των χωρίς νά τοΐς άπαφεθή ή τής παραλαβής 
Ινδειξίς, χαΟότι άλλως ή άταχτος αυτή άπότισις θα θεω- 
ρήται παρ’ ημών ως μή γενομένη.

Πρδς μείζονα εύχαρίστησίν τών ήμετέρων φιλομουσων 
αναγνωστών χα’ι ενεχα τής πληθυος τής έπισωρευθείσης 
ΰλης, έχδίδομεν τό παρόν φυλλάδιον έπήυξημένον κατά 
εν τέταρτον, άμεριμνώντες είς τά πολλά Ιξοδα, τά ό
ποια ύφιστάμεδα, χαί άπερ ούδέ τό ήμέτερον πτωχόν βα
λάντιο ν άφίνουσίν άπρόςβλητον. Ηεποίθαμεν όμως είς τό 
«ύγενές αίσθημα χαί τό όρθόν φρόνημα τών συνδρομητών μας.

*«» ■«*

ΙΙαραχαλοΰνταί οί Ιχοντες άνά χεϊρας αγγελίας πρός 
Ιχδοσιν τοϋ προαναγγελθεντος δράματος «ό Μάρκος Βό- 
τσαρης» νά έπίστρέψωσιν αύτάς, ινα μή άνασταλ^ έπί 
μάλλον ή Ικδοσις.

Γ. Σ.


